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1 3MICT HABYAJIbHOI JJUCLIUITJIIHU

1.1 TemaTuuHUH IUIaH HABYAILHOT JUCLIUIUIIHA

Ne OO0csir HaBYaJIbHUX 3aHATH (TOJ1.)
3/m
.- .E
HasBa Temu = §
o) — = <
SN
Q o o < =9
M = = = @)
1 2 3 4 5 6 7
5 cemecTp
Poznin Ne 5 EkoHomika
5.1 | OcHOBHU eKOHOMIKH. MIKpO- 1 MaKpOEKOHOMIKA. 62 - 30 - 32
Exonomika Ykpainu. Buau exonomiku. Ilonatku.
®inancu. ExoHoMIUHA cuTyallis B aBialidHii cdepi.

5.2 | I'pamatnununii marepian: He 0co00Bi hopMu miecioBa 28 - 8 - 20
Bcroro 3a posainom 5 90 - 38 - 52
Beporo 3a 5 cemectp 90 - 38 - 52

6 cemecTp
Po3sain Ne 6 Jlorictuka
6.1 | Jlorictuka. BHyTpimHs Ta 30BHIIIHS JIOTICTHKA. 70 - 30 - 40
MenemxmeHT nocrayanHsa. PoboTa B cepi IOTiICTUKH.
TpancnoptyBaHHs. JIOKYMEHTH 1O €KCIIOPTY.
6.2 | I'pamatuunumii Matepiai: Gpa3eosIoTi3MH B TEXHIYHIN 20 - 8 - 12
JiTeparypi
Bcerworo 3a po3ainom 6 90 - 38 - 52
Bceroro 3a 6 cemecTp 90 - 38 - 52
Bcroro 3a HaBYAIIEHOIO IUCIIUILIIIHOO 180 - 76 - 104
1.2 TIpoekTyBaHHs AUIAKTHYHOTO MPOIIECY 3 BUIIIB HABYAIBHUX 3aHSATh
1.2.1 Jlexwiitni 3aHATT, IX TEMAaTHKa 1 00CAT
No 5/t Hassa Temi O6csr HaBYalbHUX 3aHATH (rox.)
Jlexmii CPC
1 2 3 4
1.2.2. IIpakTr4Hi 3aHATTS, iX TEMaTHKa 1 00csT
OO0csr HaBYaIbHUX
Ne 3\im Hazsa temnu 3aHATH (TOJ.)
ITpaxTruni CPC
1 2 3 4
5 cemectp
Poznin Ne5 Exonomika
5.1 | JlinoBa iHO3eMHa MOBa. [ paMaTHyH1 Ta CTUIIICTUYHI OCOOIUBOCTI 2 -
nepeknany. Hosi JIO no temu «What is Economicsy.
5.2 | Pobora 3 tekcrom: «What is Economics ». Jlekcuko-rpamaruuHi 2 4
BrpaBH. [ pamatuunuii marepian: iHQiHUTHB. BukoHaHHS BnpaB
5.3 | Hosi JIO no Temu: «Micro and Macroeconomics». JIekcuuHi BripaBu. 2 -
5.4 | Pobora 3 Tekcrom: «Micro and Macroeconomics». KonrpobHuit 2 4
nepekyan paxoBoro TeKCTy. PO3BUTOK MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHSL.
5.5 | Beeaenns HoBux JIO mo temu: «Types of Economy». Pobota 3 2 -
tekcToM. CKiIaJaHHs IUIaHy 70 TeKCTy. JIeKCHKo-rpamMaTUyHi BIIpaBH.




5.6 | Jlekcuko-rpamarnuHi BnpaBu. PO3BUTOK MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHSL. 2 4
5.7 | Pobora 3 rexctom: «National Economy of Ukraine». Jlexcuko- 2 4
rpaMaTU4Hi BIIPaBH.
5.8 | Po3BuTOK mianoriunoro MoByieHHs. JISKCHKO-TpaMaTH4Hi BITPABH. 2 4
5.9 | Beegenns HoBux JIO no temu: «Economic Resoursesy. ['pamarnunmii 2 4
MaTepiall: JiempPUKMETHUK
5. 10 | Possurok JIM. Po6oTa 3 Tekctamu. JIKCHKO-TpaMaTH4Hi BIPaBH. 2 4
5.11 | Po6Gora 3 Texcrom: «Microeconomic Goals». Jlekcuko-rpamMaTuyHi 2 4
BITPABH.
5. 12 | Jlexcuko-rpaMaTuyHi BripaBu. PO3BUTOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI. 2 -
5. 13 | Pobora 3 Tekctom: «The Role of Air Transport in Civil Economic and 2 4
Social Development». Jlekcrko-rpaMaTHYHi BIPaBH.
5. 14 | Jlekcuko-rpamaTHyHi BOpaBu. PO3BUTOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS. 2 4
5. 15 | PobGora 3 Texcrom: «Airline Servises». JIekcrko-rpaMaTH4Hi BIIPaBH. 2 -
5. 16 | Po6ora 3 Tekcrom: «Airline Finance and Accounting Management». 2 4
Jlexcuko-rpamMaTHyH1 BOPaBH.
5. 17 | Pobora 3 Tekctom: «Airline Economic Consideration». Jlekcuxko- 2 4
rpaMaTU4Hi BIIPaBU.
5. 18 | Jlexcuko-rpamaTuyHi BripaBu. PO3BUTOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI. 2 2
5. 19 | Jlekcuko-rpaMaTH4Hi BIIPaBH 2 -
Bceporo 3a po3aiiom No5 38 52
Beporo 3a 5 cemectp 38 52
6 cemecTp
Posmin Neb Jlorictuka
6.1 | Hoi JIO mo Tekcry:«Introduction to Logistics». Jlekcuko-rpamatudHi 2 3
BITPABH.
6.2 | PO3BUTOK [iaJOTIYHOTO MOBJIEHHA. PobOora 3 TekctoM: «The 2 3
Importance of Logistics in Business» Jlekcuko-rpaMaTudHi BIIPaBH.
6.3 | Jlekcuko-rpamaTHyHi BpaBH. PO3BUTOK MOHOJIOT1YHOTO MOBJICHHSL. 2 3
6.4 | Hosi JIO 3a Temoro: «Inbound Logistics». Po6oTta 3 TekcTOM. 2 3
JIeKCHKO-TpamMaTH4Hi BIPABH.
6.5 | PobGora 3 Tekctom: «Outbound Logistics». Jlekcuko-rpamMaTudmi 2 3
BITPABH.
6.6 | Jlekcuko-rpamaTuyHi BripaBu. PO3BUTOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS. 2 3
6.7 | Poborta 3 Tekcrom: «Customs and Warehouse Service». JIekcuko- 2 3
rpaMaTH4Hi BIIPAaBH.
6.8 | PobGora 3 Tekctom: «Transport and Terminal Service». JIekcuko- 2 3
rpaMaTH4Hi BIIPaBH.
6.9 | Jlekcuko-rpamaTHyHi BripaBH. PO3BUTOK J1aIOTTYHOTO MOBJICHHSI. 2 3
6.10 | Hosgi JIO 3a temotro: «Introduction to Supply Chain». Po6ora 3 2 3
TEKCTOM. JIEKCUKO-rpaMaTH4HI BIIPaBH.
6.11 | Po6ora 3 TekctoMm: «Role of Transportation in the Supply Chainx. 2 3
JlekcuKo-TpamMaTHyHi BIIPaBH.
6.12 | JlekcuKko-TpamMaTuy4Hi BOpaBU. PO3BUTOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHSI. 2 3
6.13 | Po6Gota 3 Tekctom: «Supply Chain Managementy. BukonanHs 2 3
JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX BIPAB.
6.14 | Po6oTa 3 Tekctom: «Global supply Chain Management». Jlekcuko- 2 3
rpamMaTuyHi BIIPaBH.
6.15 | Hogi JIO mo tekcty: «Jobs in Logistics». Jlekcuko-rpamaTuyHi 2 3
BIIPaBH.
6.16 | PoboTa 3 Texctom: «Job Discriptiony. BukoHaHHs JISKCHYHUX BIIPAB. 2 3
6.17 | PoboTa 3 mianoramu. Po3purok JIM mo temi: «Jobs in Logistics». 2 2




6.18 | PobGota 3 Tekcrom: «Modes of Transportation». Jlekcuko-rpamaTuysi 2 2
BIIPABH.
6.19 | Jlekcuko-rpamaTuyHi BripaBu. PO3BUTOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI. 2 -
Bceporo 3a pozainom N6 38 52
Bceboro 3a 6 cemectp 38 52
Bcboro 3a HaBYAITBHOIO AUCHUTUTIHOO 76 104
1.2.3 JIabopartopHi 3aHATTS, iX TeMaTHUKa i 00CsT
No OOcsr HaBYaJIbHUX 3aHSATH (TOJ.)
Hasga temu :
3/m JlaboparopHi CPC
1 2 3 4
1.2.4. CamocrTiitHa po6oTa 3700yBada OCBITH 1 KOHTPOJIbHI 3aX0I1
Howmep
Ne . . . O6csr dopma TUXKHS, KOJIU
3MICT caMOCTIHHOT pob60TH 3/100yBaya OCBITH
THKHS TO/I. KOHTPOJIIO | TPOBOAMUTHCS
KOHTPOITh
1 2 3 4 5
5 cemecTp
Posmain Ne5 Exonomika
1 Po6ora 3 TexcroM: «Needs, Wants and Demand» 4 Koncrekr, ycHe 1
OIUTYBaHHS
2 Jlexcuko-TpamMaTHyH1 BIPAaBH 3a TEMOIO 4 Yurans i 2
repeKya
4 [TucemoBHii mepekitaz TekcTy: «Goods and Servises». 4 Hurauns i 4
repeKya
5 Jlexcuko-rpaMaTU4Hi BIIPaBH 32 TEMOIO 4 Yuranus i 5
repeKya
7 [TucemoBuit mepexnan Tekcry «Macroeconomic Goalsy» 4 Hurauns i 7
repeKya
9 Jlexcuko-rpamatudHi BiipaBu 3a TeMoro «Business Cycle» 4 Hurauns i 10
repeKa
10 Jlexcuko-rpaMaTUyHi BIIpaBU 4 Koncmexr 11
11 [TucemoBuii nepexnan Tekcty «ICAO» 4 Hurauns i 12
repeKa
12 Jlexcuko-rpamaTudHi BpaBu 1o TeKcTy: «[ATA» 4 Hurauns i 13
repeKa
13 ITucemoBuit nepexaz Tekery «Airline Operating Costs» 4 Yuranus i 14
nepeKa
14 Jlekcuko-rpamMaTU4Hi BIPABH 10 TEKCTY: 4 Koncmekr, ycHe 15
«Microenvironment» OTHTYyBAHHA
15 [TuceMoBHi Tepekian TekcTy « Microenvironment. 4 Koncrnexr, ycue 16
CxnaganHg aHoTaLil OMATYBaHH
17 JIeKcHKO-TpaMaTUy4Hi BOPaBU MO TEKCTY 4 Koncrekr 17
Bceboro 3a pozaitom No5 52
Bceboro 3a 5 cemectp
6 cemecTp
Po3znin Ne6 Jlorictuka
1 ITucsmoBuit nepexnaj Tekcty «Job Discription» 3 Yurauns i 2
nepeKsiaj
2 Jlekcuko-rpamMaTHuHi BIIpaBU 3 KoHcriekr, ycHe 3
ONMTYBAaHHS
3 IMTucemoBuii mepekian rekcty «Modes of Transportation 3 Yuranus i 4
in Logistics. Continued» Teperan
4 Jlekcuko-rpaMaTH4Hi BIPaBU 3 YnraHss i 5
nepeKsiaj




5 IMucemoBuii nepeknan rekery «Classification of 3 Hurauns i 6
Incoterms» fiepekiial
6 JIekcuko-TpaMaTHYHI BIPABH 3 YuraHHS i 7
TIepeKIIa
7 [MuceMoBuii mepeknan Tekcty «Terms of Payment in 3 Yuranus i 8
International Trade» fiepekiial
8 JIekcuKo-TpaMaTHYHI BIPAaBH 3 YyraHHs i o
TIepeKIIaT
9 [MucemoBuit mepexaz Tekcty: «Export Documents. 3 Yuranus i 10
Continued» fiepekiial
10 JIekcuKO-TpaMaTu4Hi BIPaBU 3 Yuranus i 11
TIepeKIIa
11 [MuceMoBuii epekinan Tekcty: «International Commercial 3 Yuranus i 12
12 JIekcuKO-TpaMaTu4Hi BIPaBU 3 Yuranus i 13
TIePEKIIaT
13 [MucemoBmii mepekiag Tekery: «Methods of Payment» 3 Koncriekr, ycne 14
ONMTYBAaHHSA
14 Jlexcuko-rpamMaTUyH1 BIPaBU 3 Yuranus i 15
nepeKya
15 IMucemoBuii mepeknaax tekcry. «Chaos at Heathrow’s 3 Yuranhs i 16
New Terminal 5» fiepeKan
16 JIekcuko-rpaMaTHYHI BIPABH 3 Koncrekr, ycHe 17
ONMUTYBAHHS
17 [MucemoBuii mepeknag Tekcry «An Offer. Kinds of 2 Kowucrekr, yche 18
Offers» Ol'II/ITy'BaHHﬂ
18 BuBuuth: «Structure of business letter».  IlpaBuia 2 Koncriekr, yche 19
CKJIaIaHHs IJIOBOTO JIMCTA OIUTYBAHHA
Beroro 3a pozaimom Ne6 52
Bceroro 3a 6 cemectp. 52
Bcroro 3a HaBYaIBHOIO TUCIHILIIHOIO 104

1.2.4.1 KypcoBuii mpoeKkT
Hanucanus KypcoBoro npoekry He rnependadeHo.

2 PEKOMEH/IOBAHI HABYAJIbHO-METOJWNYHI MATEPIAJIN
J1J11 BABUEHHSI HABYAJIbHOI AUCLIUTIJIIHU

2.1 OcHoBHa Ta IONOMDKHA JIiTEpaTypa

1. I'epman  JI.B., Komecuuk A.O., Ilacrano B.O., JlorinoBa O.B., lymsra [.B.,
ManyenkoBa O.0., MypasitoBa O.M. JluioBa aHriiiicbka MoOBa: HaBYaJIbHUN MOCIOHUK JUIs
3100yBaviB  apyroro (Marictepchbkoro) piBHS BHIOi ocBith cremiansHOCTi 205  «JlicoBe
rocroaapctBoy». — Xapkis: IBTY, 2024. — 138 c.

2. Himo H.JI. Anrmiiicbka moBa anst ekoHoMicTiB. YactuHa 1 (English for Economists. Part 1):
HaBuanbHo-mMeToquuHMi NOCiOHUK. — Yxropoa: BugaBaunrso «IBAy», 2021. — 83 c.

3. Himo H.JI. Anrmiiicbka MoBa anst ekoHoMicTiB. Yactuna 2 (English for Economists. Part 2):
HaBuanbHo-MeToquuHMN NOCIOHUK. — Yxkropoa: BumgaBaunrso «IBA», 2021. — 76 c.

4. Macnosa C., Penymesceka 1., Pyna A. HaBuanbHMii MOCIOHMK ISl MPAKTUUHUX 3aHATH 3
mucuumutiay «IIpodeciiina aHrniliceka MOBa» JUISL CTYIEHTIB 2 Kypey crierianbHocTi «Typu3m» JeHHOoT
Ta 3a04HOi popm HaBuaHHi. — Ogeca: OHMY, 2024. — 144 c.

5. ITabatr M.A., Koumap J[.A., Oepuyk O.B. [Ho3emHa MoBa 3a npodeciiiHUM CHpsSIMyBaHHSIM.
Anrmiiiceka uis ekonomictie = English for Professional Purposes. English for Economists: naBu.
MOCIOHMK JUIs 37100yBaviB BUILOi OCBITH mepmoro (6akagaBpchkoro) piBHa. — Pisue: MEI'Y, 2023. —
228 c.

6. Craciok T.B., PesynoBa O.C. JlinoBa aHrmilicbka MOBa: HaBYaJIbHUU MOCIOHWK. — JIHINpO:
Bunasuunrso I1I1 Baxmictpos O.€. 2023. — 268 c.




4.2 Tndopmartiiini pecypcu [aTepHer

1. Crangapt Bumoi ocBith a1 coemianbHOCTI 073 «MeHEeKMEHT» ISl TEepIIoro
(bakanaBpchKOro) piBHs BUILOI ocBiTH. Enekrponnuii pecypc: http://kk.nau.edu.ua/article/2862

2. Pecypc i1 BIOCKOHQJIEHHS  HAaBUYOK  TpPaMaTUKW, YWTAaHHS Ta  ayJailOBaHHS
https://learnenglish.britishcouncil.org/

3. Aynmiogonarox a0 migpyunuka Civil Aviation, Career Paths CD 1
https://www.youtube.com/watch?v=N2Ptdb_4joo

4. Ayniononarok no migpyunuka Civil Aviation, Career Paths CD 2
https://www.youtube.com/watch?v=1GCBrAFwGIw&list=PL3-
F8fyH_iznlaB_41pbm1Hyy9MQ6HXR6&index=36

5. Aymiononarok no migpyunuka English for Cabin Crew. Oxford. Express Series.
https://www.youtube.com/watch?v=j807ZfF xUw

3 KPUTEPII TA TIOPAJIOK OIIIHIOBAHHSI HABYTUX
31J0bYBAUEM OCBITU 3HAHb TA BMIHb

1. TloTouHui KOHTPOJIb PE3YNHTATIB HABYAIBHOI AISUIBHOCTI 3100yBayviB BUILIOT OCBITH:

— po0OTH Ha ayIUTOPHUX 3AHATTAX (UUTAHHS 1 MEPEKIIa] TEKCTY, IEMOHCTpAIlisl HABUKIB YCHOTO
JIUTOBOTO CHIUTKYBaHHS aAHTJIHACHKOI0 MOBOIO, BMIHHS CKJIaJaTH JOUIOBI JOKYMEHTH Ha
aHTJIICHKINA MOBI, CAMOCTIIHO KOPUCTYBATHCSI AaHTJIOMOBHOIO JIITEPATypOIO 31 CHENIaTbHOCTI);

— pe3ynbTaTiB BUKOHAHHS 3aBJaHb CAMOCTIHHOT poOOTH 300yBaya BUIIOi OCBITH.

2. TlizcymMKOBHUI KOHTPOJIb pPE3yibTATiB HABYAIBHOI MISUTBHOCTI 3100yBadiB BHIOI OCBITH Y
dhopmi nudepeHiiioBaHnX 3aiKiB.

Oinka «BIAMIHHO» BUCTABIBIETHCS 3a TJIMOOKI 3HAHHS HABYAIBHOTO Martepiany: 3700yBayd OCBITH
BUTBHO BOJIOJI€ TEXHIKOIO TMEPEKIaay TEKCTY 31 CIEIIaIbHOCTI, 00Mpae MOTPiOHE CIIOBO 13 KUTBKOCTI
CHHOHIMIB, TIPaBUJILHO Tepeaae dyacoBi GOpMH Mi€CIOBa, BMIE BECTH Oecily Ha TeMH, nependadeHi
MporpamMoro, CIHpPUMMAaE Ha CIyX YCHE MOBJICHHS B pO3Mipax MPOWIEHOI TE€MH, BMI€ JIOTT4HO i1
MOCITIIOBHO CITUIKYBATHCS 3 TEMH, IEpeJaBaTh CBOIMH CJIOBAMH 3MICT MOYYTOro abo MpOYUTAHOTO,
BukoHaB 100% oOcsry camocTiiiHOT poOOTH.

Ominka «100pe» BUCTABIAETHCS 3a MII[HI 3HAHHS HABUYAJIBHOTO Marepiany: 3700yBady OCBITH
no0pe BOJIOJIE TEXHIKOI TMepeKsIaay TEKCTY 31 CIEMIaIbHOCTI, ajie JOMYCKAae HETOYHOCTI MpH
nepekiani Gopm giecniB, BMi€ BecTH Oecimy 3 TeMmH, mepeadadeHoi mporpamoro, aje JI0MyCKae
HE3HAYHI MOMWJIKH, Ma€ HEBEJIWKI TPYAHOIII TMPH TiaJIOTOBIM Oecimi, cnpuiiMae Ha CIyX YCHE
MOBJICHHSI B PO3Mipax MPOWICHOT TeMH, ajie MOTpeOdye HEe3HAuHOI JOTIOMOTH BHKJIaJada, BUKOHAB
100% oOcsry camocTiiiHOT poOOTH.

OniHka «3aJ0BUTFHO» BHUCTABIIAETHCS 3a MOCEPEH] 3HAHHS HABYAIBHOTO MaTepiany: 37100yBad
OCBITH HE B MOBHII Mipi BOJIO/Ii€ TEXHIKOIO MEPEKIaTy TEKCTY 31 CHEIialIbHOCTI, IOMYCKAa€e MOMUIIKU B
nepexIiai ciiB 1 popM JieciiB, BMie BeCTH Oeciny B 0OMeKeHOMY 00Cs31; Mae HE3HAYHI TPYTHOILI i
yac ayJilOBaHHsA 3a TeMaMH, MepeadaueHHMU Mporpamoro, BHKoHaB He MeHme 70% oOcsary
CaMoCTiHHOT poOOTH; BUKJIa1a4i MOCTIIHO KePYyIOTh BIAMOBIIIO 37/00yBaya.

Ominka «He3aJ0BUTFHOY» BUCTABISETHCS 32 HE3HAHHS 3HAYHOT YAaCTUHU HABYAIBHOTO MaTepiamy:
3100yBay OCBITH HE BOJIOJIIE TEXHIKOIO MEPEeKIaay TEKCTY 31 CHEeIiaIbHOCTI, JOMYCKae TpyOi MOMUIIKU
B INepeksiaji ciiB 1 GopM JieciiB, HE CIPUUMAE Ma CIyX 3MICT MOYYTOT0, HE BOJIOJIE MPAKTUYHUMU
HAaBUYKaMHU YCHOTO MOBJICHHS Ta BMIHHSIM BeCTH Oecily B po3Mipax MpoiiieH0T TeMH, BHKOHAB MEHIIIE
50% o6cAary camocTiiiHO1 po60TH ab0 30BCIM HE BUKOHAB CaMOCTIHHOT poOOTH.

4 3ACOBM JJIIATHOCTUKU HABUAJIbHOI JIMCLIUATIJIIHA
1. Ilepenik nUTaHb 10 3ATIKY.
2. CJIOBHUKOBI JUKTaHTH


http://kk.nau.edu.ua/article/2862
https://learnenglish.britishcouncil.org/
https://www.youtube.com/watch?v=N2Ptdb_4joo
https://www.youtube.com/watch?v=1GCBrAFwGIw&list=PL3-F8fyH_iznlaB_41pbm1Hyy9MQ6HXR6&index=36
https://www.youtube.com/watch?v=1GCBrAFwGIw&list=PL3-F8fyH_iznlaB_41pbm1Hyy9MQ6HXR6&index=36
https://www.youtube.com/watch?v=j8O7ZfF_xUw

